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Bismillaahhir rohmaanir rohiim;
Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang.

ha mim
[43.1] Haa Miim.
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wal-Kitabil-mubin
[43.2] Demi Kitab (Al Qur'an) yang menerangkan.
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inna ja'alnahu qur’anan 'arabiyyal la'allakum ta'qilun
[43.3] Sesungguhnya Kami menjadikan Al Qur'an dalam bahasa Arab supaya kamu memahami (nya).
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wa innahu fI ummil-kitabi ladaina la'aliyyun hakim
[43.4] Dan sesungguhnya Al Qur'an itu dalam induk Al Kitab (Lohmahfuz) di sisi Kami, adalah benar-
benar tinggi (nilainya) dan amat banyak mengandung hikmah.
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a fa nadribu 'angkumuz-zikra saf-han ang kuntum qaumam musrifin
[43.5] Maka apakah Kami akan berhenti menurunkan Al Qur'an kepadamu, karena kamu adalah kaum
yang melampaui batas?
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wa kam arsalna min nabiyyin fil-awwalin
[43.6] Berapa banyaknya nabi-nabi yang telah Kami utus kepada umat-umat yang terdahulu.
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wa ma ya' tthim min nabiyyin illa kanu bihi yastahzi un

[43.7] Dan tiada seorang nabi pun datang kepada mereka melainkan mereka selalu memperolok-
olokkannya.
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fa ahlakna asyadda min-hum batsyaw wa mada masalul-awwalin
[43.8] Maka telah Kami binasakan orang-orang yang lebih besar kekuatannya dari mereka itu (musyrikin
Mekah) dan telah terdahulu (tersebut dalam Al Qur'an) perumpamaan umat-umat masa dahulu.
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wa la’in sa’altahum man khalagas-samawati wal-arda layaqulunna khalagahunnal-'azizul-'alim

[43.9] Dan sungguh jika kamu tanyakan kepada mereka: "Siapakah yang menciptakan langit dan bumi?",
niscaya mereka akan menjawab: "Semuanya diciptakan oleh Yang Maha Perkasa lagi Maha Mengetahui*.
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allazi ja'ala lakumul-arda mahdaw wa ja'ala lakum fiha subulal la'allakum tahtadun
[43.10] Yang menjadikan bumi untuk kamu sebagai tempat menetap dan Dia membuat jalan-jalan di atas
bumi untuk kamu supaya kamu mendapat petunjuk
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wallazl nazzala minas-sama’i ma'am biqadar, fa ansyarna bihi baldatam maita, kazalika tukhrajun
[43.11] Dan Yang menurunkan air dari langit menurut kadar (yang diperlukan) lalu Kami hidupkan
dengan air itu negeri yang mati, seperti itulah kamu akan dikeluarkan (dari dalam kubur).
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wallazi khalaqal-azwaja kullaha wa ja'ala lakum minal-fulki wal-an'ami ma tarkabun

[43.12] Dan Yang menciptakan semua yang berpasang-pasang dan menjadikan untukmu kapal dan
binatang ternak yang kamu tunggangi.
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litastawu 'ala zuhurihl Summa tazkuru ni'mata rabbikum izastawaitum 'alaihi wa taqulu sub-
hanallazi sakhkhara lana haza wa ma kunna lahu muqrinin

[43.13] Supaya kamu duduk di atas punggungnya kemudian kamu ingat nikmat Tuhanmu apabila kamu
telah duduk di atasnya; dan supaya kamu mengucapkan, "Maha Suci Tuhan yang telah menundukkan
semua ini bagi kami padahal kami sebelumnya tidak mampu menguasainya,
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wa inna ila rabbina lamunggqalibun
[43.14] dan sesungguhnya kami akan kembali kepada Tuhan kami."
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wa ja'alu lahu min 'ibadihi juz'a, innal-insana lakafurum mubin
[43.15] Dan mereka menjadikan sebahagian dari hamba-hamba-Nya sebagai bahagian daripada-Nya.
Sesungguhnya manusia itu benar-benar pengingkar yang nyata (terhadap rahmat Allah).

<
P 2 A -5 £ P }}9/ < < /:.a

@M~ bvi,.n.p" 1y ol 3l lewe A2 o

Sam” e z . - -

amittakhaza mimma yakhluqu banatiw wa asfakum bil-banin
[43.16] Patutkah Dia mengambil anak perempuan dari yang diciptakan-Nya dan Dia mengkhususkan
buat kamu anak laki-laki.
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wa iza busysyira ahaduhum bima daraba lir-rahmani masalan zalla waj-huhu muswaddaw wa
huwa kazim
[43.17] Padahal apabila salah seorang di antara mereka diberi kabar gembira dengan apa yang dijadikan

sebagai misal bagi Allah Yang Maha Pemurah; jadilah mukanya hitam pekat sedang dia amat menahan
sedih.
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a wa may yunasysya u fil-hilyati wa huwa fil-khisami gairu mubin
[43.18] Dan apakah patut (menjadi anak Allah) orang yang dibesarkan dalam keadaan berperhiasan
sedang dia tidak dapat memberi alasan yang terang dalam pertengkaran.
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wa ja'alul-mala‘ikatallazina hum 'ibadur-rahmani inasa, a syahidu khalqahum, satuktabu
syahadatuhum wa yus alun

[43.19] Dan mereka menjadikan malaikat-malaikat yang mereka itu adalah hamba-hamba Allah Yang
Maha Pemurah sebagai orang-orang perempuan. Apakah mereka menyaksikan penciptaan malaikat-
malaikat itu? Kelak akan dituliskan persak5|an mereka dan mereka akan dimintai pertanggungjawaban.
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wa qalu lau sya'ar-rahmanu ma 'abadnahum, ma lahum bizalika min 'ilmin in hum illa yakhrusun
[43.20] Dan mereka berkata: "Jikalau Allah Yang Maha Pemurah menghendaki tentulah kami tidak
menyembah mereka (malaikat)."” Mereka tidak mempunyai pengetahuan sedikit pun tentang itu, mereka
tidak lain hanyalah menduga-duga belaka.
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am atainahum kitabam ming qablihi fa hum bihl mustamsikun
[43.21] Atau adakah Kami memberikan sebuah kitab kepada mereka sebelum Al Qur'an lalu mereka
berpegang dengan kitab itu?

P

o INEP PN B T W I LR E T LA R

bal galii inna wajadna aba ana 'ala ummatiw wa inna 'ala asarihim muhtadun
[43.22] Bahkan mereka berkata: "Sesungguhnya kami mendapati bapak-bapak kami menganut suatu
agama, dan sesungguhnya kami orang—orang yang mendapat petunjuk dengan (mengikuti) jejak mereka."
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wa kazalika ma arsalna ming qablika fi qaryatim min nazirin illa qala mutrafyha inna wajadna
aba‘ana 'ala ummatiw wa inna 'ala asarihim muqtadun

[43.23] Dan demikianlah, Kami tidak mengutus sebelum kamu seorang pemberi Peringatan pun dalam
suatu negeri, melainkan orang-orang yang hidup mewah di negeri itu berkata: "Sesungguhnya kami



mendapati bapak-bapak kami menganut suatu agama dan sesungguhnya kami adalah pengikut jejak-jejak
mereka."
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gala a walau ji' tukum bi'ahda mimma wajattum 'alaihi aba’akum, gala inna bima ursiltum biht
kafirun

[43.24] (Rasul itu) berkata: "Apakah (kamu akan mengikutinya juga) sekalipun aku membawa untukmu
(agama) yang lebih (nyata) memberi petunjuk daripada apa yang kamu dapati bapak-bapakmu
menganutnya?" Mereka menjawab: "Sesungguhnya kami mengingkari agama yang kamu diutus untuk
menyampaikannya."
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fantagamna min-hum fanzur kaifa kana 'aqgibatul-mukazzibin
[43.25] Maka Kami binasakan mereka maka perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-orang yang
mendustakan itu.
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wa iz qala ibrahimu li’abthi wa qaumihi innani bara’ um mimma ta'budun
[43.26] Dan ingatlah ketika Ibrahim berkata kepada bapaknya dan kaumnya: "Sesungguhnya aku tidak
bertanggung jawab terhadap apa yang kamu sembah,

illallazi fatarani fa innahu sayahdin
[43.27] tetapi (aku menyembah) Tuhan Yang menjadikanku; karena sesungguhnya Dia akan memberi
hidayah kepadaku".
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wa ja'alaha kalimatam bagqiyatan fi 'aqibihi la'allahum yarji'un

[43.28] Dan (lbrahim) menjadikan kalimat tauhid itu kalimat yang kekal pada keturunannya supaya
mereka kembali kepada kalimat tauhid itu.
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bal matta'tu ha'ula’i wa aba’ahum hatta ja’ahumul-haqqu wa rasulum mubin
[43.29] Tetapi Aku telah memberikan kenikmatan hidup kepada mereka dan bapak-bapak mereka
sehingga datanglah kepada mereka kebenaran (Al Qur'an) dan seorang rasul yang memberi penjelasan.
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wa lamma ja'ahumul-haqqu qalu haza sihruw wa inna bih1 kafirun
[43.30] Dan tatkala kebenaran (Al Qur'an) itu datang kepada mereka, mereka berkata: "Ini adalah sihir
dan sesungguhnya kami adalah orang-orang yang mengingkarinya".
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wa qalu lau 1a nuzzila hazal-qur anu 'ala rajulim minal-qaryataini 'azim



[43.31] Dan mereka berkata: "Mengapa Al Qur'an ini tidak diturunkan kepada seorang besar dari salah
satu dua negeri (Mekah dan Taif) ini?
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a hum yaqsimuna rahmata rabbik, nahnu qasamna bainahum ma'isyatahum fil-hayatid-dun-ya wa
rafa'na ba'dahum fauqa ba'din darajatil liyattakhiza ba'duhum ba'dan sukhriyya, wa rahmatu
rabbika khairum mimma yajma'un

[43.32] Apakah mereka yang membagi-bagi rahmat Tuhanmu? Kami telah menentukan antara mereka
penghidupan mereka dalam kehidupan dunia, dan Kami telah meninggikan sebahagian mereka atas
sebahagian yang lain beberapa derajat, agar sebahagian mereka dapat mempergunakan sebahagian yang
lain. Dan rahmat Tuhanmu lebih baik dari apa yang mereka kumpulkan.
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walau 1a ay yakunan-nasu ummataw wahidatal laja'alna limay yakfuru bir-rahmani libuyutihim
suqufam min fiddatiw wa ma'arija 'alaiha yaz-harun

[43.33] Dan sekiranya bukan karena hendak menghindari manusia menjadi umat yang satu (dalam
kekafiran), tentulah Kami buatkan bagi orang-orang yang kafir kepada Tuhan Yang Maha Pemurah
loteng-loteng perak bagi rumah mereka dan (juga) tangga-tangga (perak) yang mereka menaikinya.
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wa libuyutihim abwabaw wa sururan 'alaiha yattaki un
[43.34] Dan (Kami buatkan pula) pintu-pintu (perak) bagi rumah-rumah mereka dan (begitu pula) dipan-
dipan yang mereka bertelekan atasnya
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wa zukhrufa, wa ing kullu zalika lamma mata'ul-hayatid-dun-ya, wal-akhiratu 'inda rabbika lil-
muttaqin

[43.35] Dan (Kami buatkan pula) perhiasan-perhiasan (dari emas untuk mereka). Dan semuanya itu tidak
lain hanyalah kesenangan kehidupan dunia, dan kehidupan akhirat itu di sisi Tuhanmu adalah bagi orang-
orang yang bertakwa.
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wa may ya'syu 'an zikrir-rahmani nuqayyi(_l lahu syaitanan fa huwa lahu qarin
[43.36] Barang siapa yang berpaling dari pengajaran Tuhan Yang Maha Pemurah (Al Qur'an), Kami

adakan baginya setan (yang menyesatkan) maka setan itulah yang menjadi teman yang selalu
menyertainya.
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wa innahum layasuddunahum 'anis-sabili wa yahsabuna annahum muhtadun



[43.37] Dan sesungguhnya setan-setan itu benar-benar menghalangi mereka dari jalan yang benar dan
mereka menyangka bahwa mereka mendapat petunjuk.
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hatta iza ja'ana qala ya laita baini wa bainaka bu'dal-masyriqaini fa bisal-qarin

[43.38] Sehingga apabila orang-orang yang berpaling itu datang kepada Kami (di hari kiamat) dia
berkata: "Aduhai, semoga (jarak) antaraku dan kamu seperti jarak antara masyrik dan magrib, maka setan
itu adalah sejahat-jahat teman (yang menyertai manusia)".
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wa lay yanfa'akumul-yauma iz zalamtum annakum fil-'azabi musytarikun
[43.39] (Harapanmu itu) sekali-kali tidak akan memberi manfaat kepadamu di hari itu karena kamu telah
menganiaya (dirimu sendiri). Sesungguhnya kamu bersekutu dalam azab itu.
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a fa anta tusmi'us-summa au tahdll— umya wa mang kana fi dalalim mubin

[43.40] Maka apakah kamu dapat menjadikan orang yang pekak bisa mendengar atau (dapatkah) kamu
memberi petunjuk kepada orang yang buta (hatinya) dan kepada orang yang tetap dalam kesesatan yang
nyata?
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fa imma naz-habanna bika fa inna min-hum muntaqimun
[43.41] Sungguh, jika Kami mewafatkan kamu (sebelum kamu mencapai kemenangan) maka

sesungguhnya Kami akan menyiksa mereka (di akhirat).
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au nuriyannakallazi wa'adnahum fa inna 'alaihim muqtadirun
[43.42] Atau Kami memperlihatkan kepadamu (azab) yang telah Kami (Allah) ancamkan kepada mereka.
Maka sesungguhnya Kami berkuasa atas mereka.
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fastamsik billazi uhiya ilaik, innaka 'ala sirﬁtim mustaqim
[43.43] Maka berpegang teguhlah kamu kepada agama yang telah diwahyukan kepadamu. Sesungguhnya
kamu berada di atas jalan yang lurus.
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wa innahu lazikrul laka wa ligaumik, wa saufa tus alun
[43.44] Dan sesungguhnya Al Qur'an itu benar-benar adalah suatu kemuliaan besar bagimu dan bagi
kaummu dan kelak kamu akan diminta pertanggungjawaban.
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was al man arsalna ming qablika mir rusullna a ja'alna min dunir-rahmani alihatay yu'badun
[43.45] Dan tanyakanlah kepada rasul-rasul Kami yang telah Kami utus sebelum kamu: "Adakah Kami
menentukan tuhan-tuhan untuk disembah selain Allah Yang Maha Pemurah?"



e (TR PR T IO O N A L T PR P AR NPT S LA S
(S ol &5 J gy ) s Yoy T o3e7d ] Lanley (qwge LWLST 08))
wa laqad arsalna musa bi'ayatina ila fir'auna wa mala’ihi fa qala inni rasulu rabbil-'alamin
[43.46] Dan sesungguhnya Kami telah mengutus Musa dengan membawa mukjizat-mukjizat Kami

kepada Firaun dan pemuka-pemuka kaumnya. Maka Musa berkata: "Sesungguhnya aku adalah utusan
dari Tuhan seru sekalian alam".
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fa lamma ja'ahum biayatina iza hum min-ha yad-hakun
[43.47] Maka tatkala dia datang kepada mereka dengan membawa mukjizat-mukjizat Kami dengan serta
merta mereka mentertawakannya.
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wa ma nurthim min ayatin illa hiya akbaru min ukhtiha, wa akhaznahum bil-'azabi la'allahum
yarji'un
[43.48] Dan tidaklah Kami perlihatkan kepada mereka sesuatu mukjizat kecuali mukjizat itu lebih besar

dari mukjizat-mukjizat yang sebelumnya. Dan Kami timpakan kepada mereka azab supaya mereka
kembali (ke jalan yang benar).
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wa qalu ya ayyuhas-sahirud'u lana rabbaka bima 'ahida 'indak, innana lamuhtadun
[43.49] Dan mereka berkata: "Hai ahli sihir, berdoalah kepada Tuhanmu untuk (melepaskan) kami sesuai

dengan apa yang telah dijanjikan-Nya kepadamu; sesungguhnya kami (jika doamu dikabulkan) benar-
benar akan menjadi orang yang mendapat petunjuk.
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fa lamma kasyafna 'an-humul-'azaba iza hum yangkusun
[43.50] Maka tatkala Kami hilangkan azab itu dari mereka, dengan serta merta mereka memungkiri
(Janjlnya)
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wa nada fir'aunu fi qaumihi qala ya qaumi a laisa Il mulku misra wa hazihil-an-haru tajr1 min
tahti, a fa 1a tubsirun

[43.51] Dan Firaun berseru kepada kaumnya (seraya) berkata: "Hai kaumku, bukankah kerajaan Mesir
ini kepunyaanku dan (bukankah) sungai-sungai ini mengalir di bawahku; maka apakah kamu tidak
melihat (nya)?
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am ana khairum min hazallazi huwa mahinuw wa 1a yakadu yubin
[43.52] Bukankah aku lebih baik dari orang yang hina ini dan yang hampir tidak dapat menjelaskan
(perkataannya)?
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falau 1a ulqiya 'alaihi aswiratum min zahabin au ja'a ma'ahul-mala’ikatu muqtarinin
[43.53] Mengapa tidak dipakaikan kepadanya gelang dari emas atau malaikat datang bersama-sama dia
untuk mengiringkannya."
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fastakhaffa qaumahu fa ata'yh, innahum kanu qauman fasiqin

[43.54] Maka Firaun mempengaruhi kaumnya (dengan perkataan itu) lalu mereka patuh kepadanya.
Karena sesungguhnya mereka adalah kaum yang fasik.
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fa lamma asafunantagamna min-hum fa agragnahum ajma'in
[43.55] Maka tatkala mereka membuat Kami murka, Kami menghukum mereka lalu Kami tenggelamkan

mereka semuanya (di laut),
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fa ja'alnahum salafaw wa masalal lil-akhirin

[43.56] dan Kami jadikan mereka sebagai pelajaran dan contoh bagi orang-orang yang kemudian.
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wa lamma duribabnu maryama masalan iza qaumuka min-hu yasiddun
[43.57] Dan tatkala putra Maryam (lsa) dijadikan perumpamaan tiba-tiba kaummu (Quraisy) bersorak
karenanya.
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wa qala a alihatuna khairun am huw, ma darabuhu laka illa jadala, bal hum qaumun khasimun
[43.58] Dan mereka berkata: "Manakah yang lebih baik tuhan-tuhan kami atau dia (Isa)? Mereka tidak

memberikan perumpamaan itu kepadamu melainkan dengan maksud membantah saja, sebenarnya mereka
adalah kaum yang suka bertengkar.
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in huwa illa 'abdun an'amna 'alaihi wa ja'alnahu masalal libani israil
[43.59] Isa tidak lain hanyalah seorang hamba yang Kami berikan kepadanya nikmat (kenabian) dan
Kami jadikan dia sebagai tanda bukti (kekuasaan Allah) untuk Bani Israel.
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walau nasya'u laja'alna mingkum mala“ikatan fil-ardi yakhlufun
[43.60] Dan kalau Kami kehendaki benar-benar Kami jadikan sebagai gantimu di muka bumi malaikat-
malaikat yang turun temurun.
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wa innahu la'ilmul lis-sa'ati fa 1a tamtarunna biha wattabi'un, haza siratum mustaqim
[43.61] Dan sesungguhnya lIsa itu benar-benar memberikan pengetahuan tentang hari kiamat. Karena itu
janganlah kamu ragu-ragu tentang kiamat itu dan ikutilah Aku. Inilah jalan yang lurus.
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wa la yasuddannakumusy-syaitan, innahu lakum 'aduwwum mubin

[43.62] Dan janganlah kamu sekali-kali dipalingkan oleh setan; sesungguhnya setan itu musuh yang
nyata bagimu.
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wa lamma ja'a 'isa bil-bayyinati qala qad ji'tukum bil-hikmati wa li'ubayyina lakum ba'dallazi
takhtalifuna fih, fattaqullaha wa ati'un

[43.63] Dan tatkala Isa datang membawa keterangan dia berkata: "Sesungguhnya aku datang kepadamu
dengan membawa hikmat dan untuk menjelaskan kepadamu sebagian dari apa yang kamu berselisih
tentangnya, maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah (kepada) ku".
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innallaha huwa rabbi wa rabbukum fa'buduh, haza siratum mustaqim
[43.64] Sesungguhnya Allah Dialah Tuhanku dan Tuhan kamu, maka sembahlah Dia, ini adalah jalan
yang lurus.
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fakhtalafal-ahzabu mim bainihim, fa wailul lillazina zalamu min 'azabi yaumin alim
[43.65] Maka berselisihlah golongan-golongan (yang terdapat) di antara mereka; lalu kecelakaan yang
besarlah bagi orang-orang yang lalim yakni siksaan hari yang pedih (kiamat)
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hal yanzuruna illas-sa'ata an ta'tiyahum bagtataw wa hum la yasy'urun
[43.66] Mereka tidak menunggu kecuali kedatangan hari kiamat kepada mereka dengan tiba-tiba sedang
mereka tidak menyadarinya.
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al-akhilla’u yauma'izim ba'duhum liba'din 'aduwwun illal-muttaqin
[43.67] Teman-teman akrab pada hari itu sebagiannya menjadi musuh bagi sebagian yang lain kecuali
orang-orang yang bertakwa.
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[43 68] "Hai hamba-hamba-Ku, tiada kekhawatiran terhadapmu pada hari ini dan tidak pula kamu
bersedih hati.
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allazina amanu bi’ayatina wa kanu muslimin
[43.69] (‘Yaitu) orang-orang yang beriman kepada ayat-ayat Kami dan adalah mereka dahulu orang-orang
yang berserah diri.
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udkhulul-jannata antum wa azwajukum tuhbarun
[43.70] Masuklah kamu ke dalam surga, kamu dan istri- |str| kamu digembirakan."
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yutafu 'alaihim bisihafim min zahabiw wa akwab, wa ftha ma tasytahihil-anfusu wa talazzul-a'yun,
wa antum fiha khalidun

[43.71] Diedarkan kepada mereka piring-piring dari emas, dan piala-piala dan di dalam surga itu terdapat
segala apa yang diingini oleh hati dan sedap (dipandang) mata dan kamu kekal di dalamnya."
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wa tilkal-jannatullati yristumuha bima kuntum ta'malun
[43.72] Dan itulah surga yang diwariskan kepada kamu disebabkan amal-amal yang dahulu kamu

kerjakan.
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lakum fiha fakihatung kasiratum min-ha ta’kulun

[43.73] Di dalam surga itu ada buah-buahan yang banyak untukmu yang sebahagiannya kamu makan.

innal-mujrimina fi 'azabi jahannama khalidun
[43.74] Sesungguhnya orang-orang yang berdosa kekal di dalam azab neraka Jahanam.
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1a yufattaru 'an-hum wa hum fihi mublisun
[43.75] Tidak diringankan azab itu dari mereka dan mereka di dalamnya berputus asa.

wa ma zalamnahum wa laking kanu humuz-zalimin

[43.76] Dan tidaklah Kami menganiaya mereka tetapi merekalah yang menganiaya diri mereka sendiri.
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wa nadau ya maliku liyaqdi 'alaina rabbuk, qala innakum makisun
[43.77] Mereka berseru: "Hai Malik, biarlah Tuhanmu membunuh kami saja”. Dia menjawab: "Kamu
akan tetap tinggal (di neraka ini)".
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laqad ji'nakum bil-haqqi wa lakinna aks$arakum lil-haqqi karihun
[43.78] Sesungguhnya Kami benar-benar telah membawa kebenaran kepada kamu tetapi kebanyakan di
antara kamu benci pada kebenaran itu.

am abrami amran fa inna mubrimun
[43.79] Bahkan mereka telah menetapkan satu tipu daya (jahat), maka sesungguhnya Kami akan
membalas tipu daya mereka.
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am yahsabuna anna 1a nasma'u sirrahum wa najwahum, bala wa rusuluna ladaihim yaktubun
[43.80] Apakah mereka mengira, bahwa Kami tidak mendengar rahasia dan bisikan-bisikan mereka?
Sebenarnya (Kami mendengar), dan utusan-utusan (malaikat-malaikat) Kami selalu mencatat di sisi
mereka.

qul ing kana lir-rahmani waladun fa ana awwalul-'abidin
[43.81] Katakanlah, jika benar Tuhan Yang Maha Pemurah mempunyai anak, maka akulah (Muhammad)
orang yang mula-mula memuliakan (anak itu).
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sub-hana rabbis-samawati wal-ardi rabbil-'arsyi 'amma yasifun

[43.82] Maha Suci Tuhan Yang empunya langit dan bumi, Tuhan Yang empunya Arasy, dari apa yang
mereka sifatkan itu.
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fa zar-hum yakhudu wa yal'abu hatta yulaqu yaumahumullazi yu'adun
[43.83] Maka biarlah mereka tenggelam (dalam kesesatan) dan bermain-main sampai mereka menemui
hari yang dijanjikan kepada mereka.
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wa huwallazi fis-sama’i ilahuw wa fil-ardi ilah, wa huwal-hakimul-'alim
[43.84] Dan Dia-lah Tuhan (Yang disembah) di langit dan Tuhan (Yang disembah) di bumi dan Dia-lah
Yang Maha Bijaksana lagi Maha Mengetahui.
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wa tabarakallazl lahu mulkus-samawati wal-ardi wa ma bainahuma, wa 'indahu 'ilmus-sa'ah, wa
ilaihi turja'un



[43.85] Dan Maha Suci Tuhan Yang mempunyai kerajaan langit dan bumi; dan apa yang ada di antara
keduanya; dan di sisi-Nya lah pengetahuan tentang hari kiamat dan hanya kepada-Nya lah kamu
dikembalikan.
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wa la yamlikullaZina yad'una min dunihisy-syafa'ata illa man syahida bil-haqqi wa hum ya'lamun
[43.86] Dan sembahan-sembahan yang mereka sembah selain Allah tidak dapat memberi syafaat; akan

tetapi (orang yang dapat memberi syafaat ialah) orang yang mengakui yang hak (tauhid) dan mereka
meyakini (nya).
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wa la’in sa’altahum man khalagahum layaqulunnallahu fa anna yu'fakun
[43.87] Dan sungguh jika kamu bertanya kepada mereka: "Siapakah yang menciptakan mereka, niscaya
mereka menjawab: "Allah", maka bagaimanakah mereka dapat dipalingkan (dari menyembah Allah)?,
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wa qilih1 ya rabbi inna ha'ula’i qaumul 12 yu ' minun
[43.88] dan (Allah mengetahui) ucapan Muhammad: "Ya Tuhanku, sesungguhnya mereka itu adalah
kaum yang tidak beriman".
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fasfah 'an-hum wa qul salam, fa saufa ya'lamun
[43.89] Maka berpalinglah (hai Muhammad) dari mereka dan katakanlah: “Salam (selamat tinggal).”
Kelak mereka akan mengetahui (nasib mereka yang buruk).



